
Ultra Jag - Ultra Jag 270 / 7mm Caliber

Take a modern bore solvent and squirt it on a brass cleaning jag. The liquid
will turn blue as it drips off the jag – it is working so fast, it starts to dissolve
your cleaning jag in front of your eyes! If you are following conventional
wisdom “clean until you get a clear patch” you might be in for a long night.
Tipton®’s Ultra Jag™ features a patent-pending technology that covers the
surface of a traditional push-type jag with solvent-proof material, keeping
aggressive modern bore solvents from creating false blue stains that normally
indicate copper fouling. When you use Ultra Jags, you will get better, faster
cleaning results because you will know you are getting blue stains from
copper fouling and not from the surface of your jag.

Attributes

Name: Ultra Jag 270 / 7mm Caliber
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001013
Mfr. No.: 277555
Caliber: 7mm(.284)
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 661120775553
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Sicherheitshinweise für den Tipton Ultra Jag 270 /
7mm Kaliber
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Tipton Ultra Jag für den Kaliber 270 / 7mm! Dieser innovative
Laufreinigungsjag ist speziell entwickelt worden, um die Reinigung deiner Waffe zu erleichtern und gleichzeitig
sicher zu sein. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen sorgfältig befolgst, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur gemäß den vorgesehenen Anwendungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig auf mögliche Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen des Produkts.
Bei unsachgemäßer Verwendung oder bei Beschädigungen kontaktiere den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur empfohlene Laufreinigungsmittel, um optimale Ergebnisse zu erzielen und Schäden am Jag
zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Ultra Jag nicht mit offenen Flammen oder hohen Temperaturen in Kontakt kommt.
Trage bei der Verwendung von Reinigungsmitteln geeignete Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.
Vermeide den Kontakt mit Haut und Augen. Bei Kontakt gründlich mit Wasser spülen und gegebenenfalls
einen Arzt aufsuchen.
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkten Sonnenstrahlen und Feuchtigkeit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Reinigung beginnst.
Wähle ein geeignetes Laufreinigungsmittel und schüttle die Flasche gut.

Anwendung:2.

Sprühe das Laufreinigungsmittel gleichmäßig auf den Messingreinigungsjag.
Achte darauf, dass die Flüssigkeit gut verteilt ist.
Beobachte, wie die Flüssigkeit blau wird, während sie vom Jag tropft. Dies zeigt an, dass die
Reaktion stattfindet.

Reinigung:3.

Führe den Ultra Jag vorsichtig in das Lauf ein und bewege ihn hin und her, um Ablagerungen zu
entfernen.
Wiederhole diesen Vorgang, bis du sicher bist, dass die Reinigung abgeschlossen ist.

Nach der Nutzung:4.

Reinige den Jag gründlich mit Wasser, um Rückstände des Reinigungsmittels zu entfernen.
Trockne den Jag vollständig ab, bevor du ihn lagerst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle benutzten Reinigungsmittel und Verpackungen gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Halte dich an die Empfehlungen deiner Gemeinde zur Entsorgung von Chemikalien und
Reinigungsmitteln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu deinem Tipton Ultra Jag wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und das
Produkt verantwortungsvoll zu verwenden.



Tipton Ultra Jag Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Tipton Ultra Jag for your cleaning needs. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the Tipton Ultra Jag by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with the use of bore solvents, including skin and eye irritation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always use the product in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes.
Dispose of cleaning materials and solvents according to local regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear protective gloves and eyewear when handling bore solvents and cleaning jags.
Avoid contact with skin and eyes. In case of contact, rinse immediately with plenty of water and seek
medical advice if necessary.
Do not ingest any cleaning solvents or materials. If ingested, seek medical attention immediately.
Ensure that the cleaning jag is used only with compatible bore solvents to prevent damage to the jag and
ensure effective cleaning.
Do not use the Ultra Jag if it shows signs of wear or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials, including the Tipton Ultra Jag, bore solvent, cleaning rod, and
protective gear.
Ensure that your firearm is unloaded and in a safe condition before starting the cleaning process.

Using the Ultra Jag:2.

Take a modern bore solvent and apply it directly onto the brass cleaning jag.
Observe the liquid as it drips off the jag. A blue color indicates the presence of copper fouling.
Clean the bore until you notice blue stains, which signify copper fouling, rather than false stains
from the jag itself.

PostUse:3.

After cleaning, properly dispose of any used cleaning materials and solvents.
Store the Ultra Jag in a dry place, away from direct sunlight and out of reach of children.

Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning solvents and materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not pour solvents down the drain or throw them in regular trash. Check for local hazardous waste
disposal programs.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the Tipton Ultra Jag, please refer to the product packaging for
contact information. Ensure you have the product details ready for a prompt response.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of the Tipton Ultra Jag. Please
keep this guide for future reference and stay informed about any product updates or safety recalls. Thank you
for your commitment to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Ultra
Jag™ de Tipton®
Introducción
Gracias por elegir el Ultra Jag™ de Tipton®. Este producto está diseñado para facilitar la limpieza de cañones de
armas de fuego de manera segura y eficiente. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue las
instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el Ultra Jag™, asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones proporcionadas.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el Ultra Jag™ solo para su propósito previsto: la limpieza de cañones de armas de fuego.
No uses el Ultra Jag™ si está dañado o desgastado.
Si observas cualquier reacción adversa al utilizar productos de limpieza junto con el Ultra Jag™,
interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada y en una posición segura antes de comenzar la limpieza.
Usa guantes de protección al manipular disolventes y productos de limpieza para evitar irritaciones en la
piel.
Trabaja en un área bien ventilada para evitar la inhalación de vapores nocivos.
Nunca mezcles diferentes tipos de disolventes o productos de limpieza, ya que esto puede crear
reacciones peligrosas.
Almacena el Ultra Jag™ y los disolventes en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de ignición.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todos los materiales necesarios: Ultra Jag™, disolvente moderno para cañones, y guantes
de protección.

Uso del Ultra Jag™:2.

Rocía un disolvente moderno sobre el Ultra Jag™ de latón.
Inserta el Ultra Jag™ en el cañón del arma.
Realiza movimientos de empuje y tirón para limpiar el cañón.
Observa que el líquido se vuelva azul; esto indica que el disolvente está trabajando para eliminar
el fouling de cobre.

Finalización:3.

Una vez que hayas terminado, retira el Ultra Jag™ y limpia cualquier residuo de disolvente de la
superficie del arma.
Desecha los trapos y materiales usados de manera adecuada.



Instrucciones de Eliminación
Los disolventes y productos de limpieza deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales
sobre residuos peligrosos.
No viertas disolventes en desagües o cuerpos de agua.
Consulta con las autoridades locales para obtener información sobre la eliminación segura de productos
químicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, puedes buscar información adicional a través de los canales
oficiales de Tipton®. Recuerda que siempre es importante seguir las pautas de seguridad y estar informado
sobre las actualizaciones relacionadas con la seguridad del producto.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de una experiencia de
limpieza más segura y efectiva con el Ultra Jag™ de Tipton®.



Instructions de sécurité pour le Tipton Ultra Jag
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tipton Ultra Jag pour tes besoins de nettoyage. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton produit, conformément au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Merci de lire attentivement ce guide avant d'utiliser le
produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi d'utiliser le Tipton Ultra Jag en suivant toutes les instructions fournies dans ce guide.
Sois conscient des dangers potentiels associés à l'utilisation de solvants pour canons, y compris des
irritations cutanées et oculaires.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilise toujours le produit dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées.
Élimine les matériaux et solvants de nettoyage conformément aux réglementations locales.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Porte toujours des gants de protection et des lunettes de protection lors de la manipulation de solvants
pour canons et de jags de nettoyage.
Évite tout contact avec la peau et les yeux. En cas de contact, rince immédiatement avec beaucoup
d'eau et demande un avis médical si nécessaire.
Ne ingère aucun solvant ou matériau de nettoyage. En cas d'ingestion, cherche immédiatement une
assistance médicale.
Assuretoi que le jag de nettoyage est utilisé uniquement avec des solvants pour canons compatibles afin
d'éviter d'endommager le jag et de garantir un nettoyage efficace.
Ne pas utiliser l'Ultra Jag s'il montre des signes d'usure ou de dommage.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les matériaux nécessaires, y compris le Tipton Ultra Jag, le solvant pour canons, la
tige de nettoyage et l'équipement de protection.
Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et dans un état sûr avant de commencer le processus
de nettoyage.

Utilisation de l'Ultra Jag :2.

Prends un solvant moderne pour canons et appliquele directement sur le jag de nettoyage en
laiton.
Observe le liquide qui goutte du jag. Une couleur bleue indique la présence d'encrassement par le
cuivre.
Nettoie le canon jusqu'à ce que tu remarques des taches bleues, qui signifient un encrassement
par le cuivre, plutôt que de fausses taches provenant du jag luimême.

Après utilisation :3.

Après le nettoyage, élimine correctement tous les matériaux et solvants de nettoyage utilisés.
Range l'Ultra Jag dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et hors de portée des
enfants.



Instructions d'élimination
Élimine tous les solvants et matériaux de nettoyage utilisés conformément aux réglementations locales
sur l'élimination des déchets.
Ne pas verser de solvants dans l'évier ou les jeter dans les déchets ordinaires. Vérifie les programmes
locaux d'élimination des déchets dangereux.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation efficace et sûre du Tipton Ultra Jag. Merci
de garder ce guide pour référence future et de rester informé sur les mises à jour de produits ou les rappels de
sécurité. Merci pour ton engagement envers la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Tipton Ultra Jag
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tipton Ultra Jag per le tue esigenze di pulizia. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo prodotto in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima
di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Tipton Ultra Jag seguendo tutte le istruzioni fornite in questa guida.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso di solventi per canne, inclusi irritazioni della pelle e
degli occhi.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza sempre il prodotto in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi.
Smaltisci i materiali e i solventi per la pulizia secondo le normative locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre guanti protettivi e occhiali protettivi quando maneggi solventi per canne e cleaning jags.
Evita il contatto con la pelle e gli occhi. In caso di contatto, risciacqua immediatamente con abbondante
acqua e cerca assistenza medica se necessario.
Non ingerire alcun solvente o materiale per la pulizia. In caso di ingestione, cerca immediatamente
assistenza medica.
Assicurati che il cleaning jag sia utilizzato solo con solventi per canne compatibili per prevenire danni al
jag e garantire una pulizia efficace.
Non utilizzare l'Ultra Jag se presenta segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti i materiali necessari, inclusi il Tipton Ultra Jag, il solvente per canne, la bacchetta di
pulizia e l'equipaggiamento protettivo.
Assicurati che la tua arma sia scarica e in condizioni di sicurezza prima di iniziare il processo di
pulizia.

Utilizzo dell'Ultra Jag:2.

Prendi un solvente per canne moderno e applicalo direttamente sul cleaning jag in ottone.
Osserva il liquido mentre gocciola dal jag. Un colore blu indica la presenza di contaminazione da
rame.
Pulisci la canna fino a notare macchie blu, che segnalano la contaminazione da rame, piuttosto che
macchie false dal jag stesso.

PostUso:3.

Dopo la pulizia, smaltisci correttamente i materiali e i solventi per la pulizia utilizzati.
Conserva l'Ultra Jag in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e fuori dalla portata dei
bambini.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi solvente e materiale per la pulizia utilizzato in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non versare solventi nello scarico o gettarli nella spazzatura normale. Controlla i programmi locali di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso del Tipton Ultra Jag, ti preghiamo di fare riferimento
all'imballaggio del prodotto per le informazioni di contatto. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per
una risposta tempestiva.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso efficace e sicuro del Tipton Ultra Jag. Ti preghiamo
di conservare questa guida per future consultazioni e di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o
richiami del prodotto. Grazie per il tuo impegno per la sicurezza.



Tipton Ultra Jag Sikkerhetsinstruksjoner
Innledning
Takk for at du valgte Tipton Ultra Jag for dine rengjøringsbehov. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet i samsvar med EU's generelle produkt sikkerhetsforskrift (GPSR).
Vennligst les denne guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg bruk av Tipton Ultra Jag ved å følge alle instruksjoner gitt i denne guiden.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til bruk av boreløsemidler, inkludert hud og øyeirritasjon.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Bruk alltid produktet i et godt ventilert område for å unngå innånding av damper.
Kaste rengjøringsmaterialer og løsemidler i samsvar med lokale forskrifter.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Bruk alltid vernehansker og vernebriller når du håndterer boreløsemidler og rengjøringsjag.
Unngå kontakt med hud og øyne. I tilfelle kontakt, skyll umiddelbart med rikelig med vann og søk
medisinsk råd ved behov.
Ikke innta rengjøringsløsninger eller materialer. Hvis inntatt, søk straks medisinsk hjelp.
Sørg for at rengjøringsjaget kun brukes med kompatible boreløsemidler for å unngå skade på jaget og
sikre effektiv rengjøring.
Ikke bruk Ultra Jag hvis den viser tegn på slitasje eller skade.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige materialer, inkludert Tipton Ultra Jag, boreløsemiddel, rengjøringsstang og
verneutstyr.
Sørg for at våpenet ditt er avfyrt og i en sikker tilstand før du begynner rengjøringsprosessen.

Bruke Ultra Jag:2.

Ta et moderne boreløsemiddel og påfør det direkte på messing rengjøringsjaget.
Observer væsken mens den drypper av jaget. En blå farge indikerer tilstedeværelsen av
kobberforurensning.
Rengjør boret til du merker blå flekker, som signaliserer kobberforurensning, i stedet for falske
flekker fra jaget selv.

Etter Bruk:3.

Etter rengjøring, kast eventuelle brukte rengjøringsmaterialer og løsemidler på riktig måte.
Oppbevar Ultra Jag på et tørt sted, borte fra direkte sollys og utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle brukte rengjøringsløsemidler og materialer i samsvar med lokale
avfallshåndteringsforskrifter.
Ikke hell løsemidler i avløpet eller kast dem i vanlig søppel. Sjekk for lokale programmer for farlig
avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet og bruk av Tipton Ultra Jag, vennligst referer til produktemballasjen for
kontaktinformasjon. Sørg for at du har produktdetaljene klare for en rask respons.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre effektiv og trygg bruk av Tipton Ultra Jag. Vennligst
oppbevar denne guiden for fremtidig referanse og hold deg informert om eventuelle produktoppdateringer eller
sikkerhetsvarsler. Takk for ditt engasjement for sikkerhet.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania dla
Tipton Ultra Jag Ultra Jag 270 / 7mm Caliber
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór produktu Tipton Ultra Jag Ultra Jag 270 / 7mm Caliber. Naszym celem jest zapewnienie
użytkownikom bezpiecznego i skutecznego doświadczenia podczas czyszczenia broni. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne
użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas
czyszczenia broni.
Regularnie sprawdzaj stan produktu i nie używaj go, jeśli jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Nie używaj produktu w zamkniętych pomieszczeniach bez odpowiedniej wentylacji.
Unikaj kontaktu środka czyszczącego z skórą i oczami. W przypadku kontaktu, natychmiast przepłucz
dużą ilością wody i skonsultuj się z lekarzem.
Nie mieszaj różnych środków czyszczących, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych reakcji
chemicznych.
Przechowuj produkt w oryginalnym opakowaniu, które zapewnia ochronę przed przypadkowym wylaniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do czyszczenia:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Przygotuj wszystkie niezbędne narzędzia, w tym rękawice i okulary ochronne.

Aplikacja środka czyszczącego:2.

Nanieś nowoczesny środek czyszczący na mosiężny końcówkę czyszczącą.
Obserwuj, jak ciecz zaczyna niebieszczeć, co wskazuje na skuteczność działania.

Czyszczenie:3.

Wprowadź końcówkę czyszczącą do lufy i wykonuj delikatne ruchy w przód i w tył, aby usunąć
zanieczyszczenia.
Sprawdź, czy nie ma zanieczyszczeń miedzią, bazując na kolorze plam.

Kończenie czyszczenia:4.

Po zakończeniu czyszczenia, dokładnie oczyść końcówkę czyszczącą i przechowuj ją w suchym
miejscu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt i jego opakowanie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na wysokie temperatury.
Upewnij się, że wszystkie środki czyszczące są odpowiednio zamknięte i nie będą stanowiły zagrożenia
dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednimi służbami lub organizacjami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów w
Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek, co przyczyni się do bezpiecznego i skutecznego użytkowania
produktu Tipton Ultra Jag Ultra Jag 270 / 7mm Caliber.



Tipton Ultra Jag Käyttöturvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tipton Ultra Jag tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja puhdistusaineita, jotka on yhteensopivia Tipton Ultra Jag tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin ilmastoitu ja turvallinen.
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja, jos puhdistusaineet voivat aiheuttaa ärsytystä.
Pidä puhdistusaineet ja välineet poissa syttyvistä aineista.
Varmista, että kaikki työkalut ja välineet ovat puhtaita ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat välineet ovat saatavilla.
Kiinnitä puhdistusjaggeesi tiukasti puhdistustyökaluun.
Varmista, että jagin pinta on puhdas ennen käyttöä.

Käyttö2.

Suihkuta modernia piipun puhdistusaineetta messinkiseen puhdistusjaggeesi.
Huomaa, että neste muuttuu siniseksi, kun se valuu jagin päältä.
Seuraa valmistajan ohjeita puhdistusprosessin aikana.
Puhdista piippu huolellisesti ja varmista, että kaikki jäämät on poistettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusaineet ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä
valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero mukanasi, kun otat
yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia tuotteita käytettäessä. Huolellinen käyttö ja ohjeiden
noudattaminen auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för Tipton Ultra Jag 270 /
7mm
Introduktion
Tack för att du har valt Tipton Ultra Jag 270 / 7mm. Denna produkt är designad för att underlätta rengöring av
vapenpipor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom
dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i en välventilerad miljö.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om skador upptäckts.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för användning och underhåll.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från stänk av rengöringsmedel.
Använd handskar för att skydda huden när du hanterar rengöringsmedel.
Undvik att andas in ångor från rengöringsmedlet. Använd en ansiktsmask om nödvändigt.
Håll produkten borta från öppen eld eller heta ytor.
Förvara produkten i en säker och torr plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning
Ta ett modernt pipa lösningsmedel och spruta det på en mässingsrengöringsjag.1.
Observera att vätskan kommer att bli blå när den droppar från jaggen. Detta indikerar att den arbetar2.
effektivt.
Använd produkten enligt konventionell visdom: "rengör tills du får en klar fläck". Var medveten om att3.
detta kan ta tid.
Använd Tipton®’s Ultra Jag™ som har en patentansökt teknik för att förhindra falska blå fläckar som4.
normalt indikerar kopparbeläggning.
När du använder Ultra Jags får du bättre och snabbare rengöringsresultat.5.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten och dess förpackningar ska ske i enlighet med lokala miljöföreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se
till att ha produktens modellnummer och eventuella inköpsuppgifter tillgängliga för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



Návod k bezpečnému použití produktu Tipton
Ultra Jag 270 / 7mm
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Ultra Jag 270 / 7mm. Tento čisticí prostředek na hlavně je navržen tak, aby
poskytoval efektivní a bezpečné čištění vašich zbraní. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, tj. k čištění hlavní zbraní.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nehod nebo poranění okamžitě kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před čištěním zbraně se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Při použití produktu noste ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli kontaktu s čisticími prostředky.
Nepoužívejte čisticí prostředek v uzavřených prostorách bez dostatečné ventilace.
Pokud se čisticí prostředek dostane do očí nebo na pokožku, okamžitě vypláchněte vodou a vyhledejte
lékařskou pomoc, pokud je to nutné.

Pokyny pro instalaci a použití
Před použitím produktu zkontrolujte, zda je mosazný čisticí jag čistý a bez poškození.1.
Naneste moderní čisticí prostředek na mosazný čisticí jag.2.
Sledujte, jak se tekutina zmodří. Pokud se začne rozpouštět, přestaňte používat jag a vyměňte ho.3.
Čistěte hlaveň zbraně, dokud nezískáte jasnou skvrnu, což znamená, že byla odstraněna veškerá měď.4.
Po dokončení čištění důkladně umyjte mosazný čisticí jag vodou a nechte ho vyschnout.5.

Pokyny pro likvidaci
Použité čisticí prostředky likvidujte v souladu s místními předpisy o nebezpečných odpadech.
Nevyhazujte čisticí prostředky do běžného odpadu nebo kanalizace.
Zajistěte, aby byl produkt bezpečně uložen do doby jeho likvidace.

Další podpora
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně použití produktu nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na
výrobce nebo prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali Tipton Ultra Jag 270 / 7mm pro vaše potřeby čištění. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.
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